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rCm’s smallest ride-on scrubber-drier ensures agile use and convenient purchase and management comparable 
to a walk-behind machine. ideal for cleaning environments with narrow sections and small manoeuvring spaces. 
designed for working in the presence of members of the public, with perfect water recovery and standard 
quietness (only 66dba to the ears of the operator). using the trolley for quick battery change (optional), it is 
possible to double the autonomy of the work.
die kleinste aufsitz-scheuersaugmaschine von Rcm garantiert wendigkeit bei der anwendung, wirtschaftlichkeit bei der anschaffung 
und ein handling, das mit der einer handgeführten maschine vergleichbar ist. ideal zum Reinigen von umgebungen mit engen bereichen 
und kleinen flächen, auf denen manövriert werden muss. entwickelt, um auch in öffentlich zugänglichen bereichen eingesetzt zu 
werden, da sie das wasser auch in kurven perfekt aufnimmt und besonders geräuscharm arbeitet (nur 66dba am ohr des bedieners). 
der schlitten zum schnellen auswechseln der batterien (extrazubehör) ermöglicht eine verdopplung der arbeitsautonomie.
het kleinste model schrobzuigmachine in zittende uitvoering verzekert wendbaarheid bij het gebruik,  voordeel bij aankoop en 
besturing even makkelijk als dat van de meeloopmodellen. ideaal voor de schoonmaak van ruimtes met nauwe en kleine oppervlakken 
waarin gemanoeuvreerd moet worden. perfect geschik voor het gebruik op openbare plaatsen dankzij de perfecte opvang van water 
in de bochten en de standaard geruisloosheid (slechts 66 db voor de oren van de gebruiker). het aanhangwagentje voor de snelle 
vervanging van de batterijen (optioneel) staat toe de werktijd te verdubbelen. 

EASY TO HANDLE
The Elan 612 can turn in just 1650 mm between two walls 
and work with great agility in cluttered environments. 
WENDIG
Elan 612 kann zwischen zwei Mauern in nur 1650 mm 
wenden und auch in stark überstellten Bereichen sehr wendig 
arbeiten.
WENDBAAR
Elan is in staat om zich te keren in een ruimte tussen 2 muren 
van slechts 1650 mm, alsook om makkelijk te kunnen wer-
ken in moeilijke omgevingen.

iT fiTS inTO all envirOnmenTS
elan 612 fits into 770 mm spaces (doors, elevators, etc.) 
without removing any parts.
kommT Überall Durch
elan 612 kommt, ohne irgendein teil abnehmen zu müssen, 
durch nur 770 mm (türen, aufzüge, etc.)
passe-parTouT
elan 612 heeft een passage van slechts 770 mm nodig, en 
dit zonder onderdelen te verwijderen.

PerfecT DrYing 
it dries completely, both inside and outside the wet section, 
leaves the floor dry and safe and reduces cleaning times.
perfekTe Trocknung
trocknet die nasse spur innen und außen perfekt, hinterlässt 
den boden trocken und sicher und verringert die Reinigungszeit.
DroogT perfecT
droogt zowel binnen als buiten het vochtige spoor, de onder-
grond blijft droog en veilig en vermindert de tijd die nodig is 
voor de schoonmaak.

vacuum PrOTecTiOn
the vacuum motor is triple-protected: from water by the 
float, from debris by the filter and from foam by the plastic 
tank which delays its vacuuming.
schuTZ Des saugmoTors
der saugmotor ist mit einem dreifachschutz ausgestattet, 
schutz vor wasser durch den schwimmer, vor schmutzpartikeln 
durch den filter und vor schaum durch den kunststoffbehälter, 
der den saugvorgang verzögert.
bescherming Van De Zuiging
de zuigmotor beschikt over een drievoudige veiligheid. be-
schermt tegen het water door de drijver, tegen afval door de 
filter en tegen het schuim met het plastic reservoirtje die het 
opzuigen voorkomt.

Squeegee
the height and angle of the curved squeegee can be 
adjusted. the four-sided rubber squeegee blades can be 
removed without tools.
saugfuß
höhe und neigungswinkel des gebogenen saugfußes lassen 
sich einstellen. die gummis des saugfußes lassen sich werkzeu-
glos abmontieren und sind auf allen vier kanten verwendbar.
DWeilrubber
het gebogen dweilrubber kan ingesteld worden volgens de 
hoogte en de hoek. de banden kunnen zonder hulpmiddelen 
gedemonteerd worden en kunnen op de vier hoeken gebruikt 
worden.

rOller baSe (elan 702 r sweeper-scrubber)
scrubs and collects small pieces of debris in the refuse 
box in a single pass, with a clear reduction in clea-
ning times. made from stainless steel for maximum 
strength and durability.
Das WalZenbÜrsTenaggregaT (elan 702 r kehr- 
und schrubbvorrichtung) schrubbt und sammelt kleinschmutz 
im kehrgutbehälter in einem arbeitsgang, wodurch die 
Reinigungszeiten deutlich verringert werden. aus edel-
stahl für maximale widerstandskraft und langlebigkeit.
heT WalsonDersTel (elan 702 r veger schoonmaker) 
maakt schoon en vergaart klein afval in de afvalbak in 
één enkele passage, met een merkbare vermindering aan 
schoonmaaktijden als gevolg. in roestvrij staal om een 
maximale stevigheid en duurzaamheid te verzekeren.

1650 mm 770 mm



Technical DaTa SheeT   Technisches DaTenblaTT   Technische kaarT

Cleaning width ReinigungsbReite schoonmaakbReedte mm 600 730 730 700

drying width tRocknungsbReite dRoogbReedte mm 770 960 960 960

number/type of 
brushes büRstenanzahl/-typ aantal/type boRstels 2 disc

scheibe  schijf
2 disc

scheibe  schijf
2 disc

scheibe  schijf
2 rollers
Roll  rol

solution tank Reini-
gungslösungsbehälteR oplossingsReseRvoiR l 95 95 95 95

reCovery tank schmutzwasseRbehäl-
teR RecupeRatieReseRvoiR l 100 100 100 100

power supply stRomveRsoRgung voeding V 24 24 24 24

overall power installieRte leistung geinstalleeRd veR-
mogen W 1660 1660 1660 1900

batteries batteRie batteRijen n.-V-ah
(20h) 4-6-240 4-6-240 4-6-240 4-6-240

traCtion antRieb aandRijving electronic reverse  elektronischer hinterradantrieb  elektronisch achteraan

size masse afmetingen mm 1400x640x1600 1400x640x1600 1400x640x1600 1400x640x1600

weight* gewicht* gewicht* kg 340 345 350 350

sCrubbing schRubbvoRRichtung schoonmakeR • • •

sCrubbing-sweeping schRubb- und 
kehRvoRRichtung schoonmakeR-vegeR •

english deutsch nedeRlands vlaams 612 732 802 702 r

OPTiOnal   ZubehörTeil   opTioneel

4 quick-change 
6v-240 ah (20h) baTTerieS 
4 schnell ausWechselbare baTTerien 
6 V - 240 ah (20h) 
4 baTTerijen 6V - 240ah (20h) 
meT snelle VerVanging

On-bOarD baTTerY charging
inTegrierTes baTTerielaDegerÄT
on-boarD oplaDen Van baTTerij

POlYureThane rear wheelS
anTriebsrÄDer aus polyureThan
aanDrijfWielen Van polyureThaan

bruSheS, Drive DiSkS
anD abraSiveS
bÜrsTen, miTnehmer- unD 
schrubbscheiben
borsTels, TrekschijVen 
en schuurschijVen

*including the batteries shown on the table, when supplied   *die in der tabelle aufgeführten batterien können eingesetzt werden   *inclusief de getoonde batterijen. (indien besteld) 

heaDquarTer via tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo - modena - italia  tel. +39 059 515 311 - fax +39 059 510 783  info@rcm.it - www.rcm.it
manufacTuring/SPare ParTS Service via Copernico, 47 - 41043 Casinalbo - modena - italia  tel. +39 059 740 5416 - fax. +39 059 573 242

milan branch  via stephenson, 32 - 20019 settimo milanese - milano - italia  tel. +39 02 335 103 53 - fax +39 02 335 003 20
TuScanY branch  via ferraris, 28 - 50054 fucecchio - firenze - italia  tel. +39 335 87 67 007 - fax +39 059 510 783

rcm barredoras industriales s.l. ventas@rcm.eu - www.rcm.eu 
barcelOna tel +34 93 867 50 92 fax +34 93 867 36 65 - maDriD tel +34 91 880 92 94 fax +34 91 883 77 35
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